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1. Resumen  

Rhino Ecowash Extra 
 

El Rhino Ecowash Extra es un sistema automático de lavado de ruedas de alta presión (hasta 4,5 

bar) que recicla el agua que utiliza.    

Se suministra con una plataforma de lavado de 6m, sumidero externo y un estanque para el reciclaje 

del agua que se ubica al lado de la plataforma de lavado. El estanque principal contiene una casilla de 

control donde se alojan las bombas y los controles (IP65) en el compartimento frontal y una cabeza de 

agua limpia y reciclada para suministrar la plataforma de lavado a pedido. Un filtro de canasta está 

colocada en la parte posterior del estanque para minimizar el sedimento y el material flotante que 

ingresa al estanque. Hay una válvula de flotador de bola suministrada en el estanque principal para 

una conexión a la red de agua.  

El estanque de sedimentación se encuentra dividido en tres partes por placas perforadas y 

deflectores para ayudar a separar los residuos.  El punto de reposición de agua limpia se ubica junto 

con la bomba de lavado en el último compartimiento, y asegura el volumen de agua necesario para 

responder a la demanda para lavado.  La eliminación de los lodos se realiza con facilidad a través de 

3 aperturas de válvula situadas en la base de cada compartimiento o mediante camión succionador.  

El Segundo estanque cuenta con deflectors y placas en su interior y tiene válvulas de descarga para 

eliminar los sedimentos fácilmente.   

El lavado opera automáticamente por medio de sensores  de movimiento (los cuales encienden y 

apagan el sistema) para garantizar que no se use exceso de agua en el proceso. 
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La plataforma de lavado y los estanques pueden ser instalados sobre terreno o pueden ser enterrados. 

Las rampas y tramos móviles pueden ser suministrados para las instlaciones que lo requieran.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Pantallas laterales 

 

 

 

 

 

Rampas 

 

Filtro de canasta  

 

Sala de bombas / Estanque Principal  

 

                                  Baliza de la alarma 

 

                                              Plataforma de lavado 

Estanque de 

sedimentación 
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2. Información General    

 

Rhino Ecowash Extra  
 

 

Fabricante  Wheelwash Limited, UK 
 

Fecha de fabricación 
 

Julio 2017 

Tipo de Instalación  
 

Sobre terreno (no requiere obra civil)  
Se requieren 110 m2 de terreno plano  
 

Suministro Eléctrico Trifásico 380 V + Tierra / 50 hz 
 

Lavado/hora Hasta 30 lavados/hora  
 

Peso máximo/camión 
 

20 toneladas/eje 

Consumo Eléctrico (kW): 0.2kW por ciclo completo 
 

% Agua Reciclado  Hasta un 90% 
 

Vida Útil de Pintura  
 

Se observarán zonas de desgaste en las rampas y las rejillas 
internas dentro de un año.   
Dependiendo de la cantidad de camiones, el nivel de sal y 
material corrosivo en la atmósfera, la pintura debería mantenerse 
en las otras partes del sistema durante 5 años.  
 

Eliminación de Lodo Estanque de reciclaje con capacidad de 16,000 ltr. El lodo debe 
ser removido regularmente mediante las válvulas ubicadas en la 
base del estanque, excavadora o bien un camión succionador.   
 

Repuestos  Se incluye sumistro por un 1 año, detalle en apéndice 12.9 y 
12.10 
 

Manual de Limpieza y de 
Manutención  

Documentación adicional. 
Un ingeniero de Wheelwash impartirá entrenamiento durante la 
instalación y puesta en marcha del sistema 
 

Guía de uso - 
Tipo de vehículos  

Vehículos de carga de gran tonelaje, sobre 7,5 ton. 
Tolvas de 6 ruedas, tolvas de 8 ruedas 
Vehículos articulados  
Peso máximo 45 toneladas 
No se recomienda para autos ni camionetas. 
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2. Información Específica 

Rhino Ecowash Extra  

 

Componente  Cantidad Peso 
 
Plataforma de Lavado de 6m x 4.2m de ancho 
Apta para vehículos, 20 toneladas por eje axle 
Se incluye: 
15 x rejillas internas 
Pasarela de acero galvanizada  
Approx. 180 boquillas de latón – hasta 4.5 bar en la boquilla  
 

 
1  
 

 
6 200 kg 

Rampas de 3m   
 

             4 
 

   2 440 kg 

Pantallas laterales  
 

6 840 kg 

Sumidero de acero con filtro de protección 
 

1 54 kg 

Deposito de sedementación de 4m x 2m x 2m (capacidad de 
16,000 litros) 
Incluye: 

Deflectores y placas perforadas creando 3 compartimientos 
que ayudan el asentamiento de partículas 
3 x válvulas de descarga manual para la evacuación del lodo  
Filtro de canasta 

 

 
 
1 
 
 
1 

 
 

1 666 kg 
 
 

50 kg 

4m x 2m x 2m Sala de bombas / estanque principal ( capacidad 
de 12 000 litros) 
Incluye: 
  Bomba de lavado Speroni 30kW  
  Cuadro eléctrico de control (IP65) con inversor Teco 
  Luz interna 
  Baliza externa 
  Botón de parada de emergencia externo 
  Carrete de manguera 
 

 
 
1 
 
 
 
 
1 

 
 

1 500 kg 
 
 
 
 

15 kg 

Sensores Sonar con soporte de acero 2 10 kg 

Bomba de lodo Sulzer XJS50 – 5.6kW  1 
 

59 kg 

Mangueras de 10mt de 2” y 10 mt de 3”  
 

2 20 kg 

Repuestos para un año de funcionamineto (si se suministran) 
 

2 cajas 45 kg 

TOTAL 
 

 11 764 kg 
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3. Información de Seguridad 
 

Este equipo ha sido diseñado únicamente para eliminar lodo y materiales no deseados de las ruedas 

y la parte inferior de la carrocería de maquinaria de construcción/minería.  Por lo tanto, no debe 

utilizarse para ningún otro propósito salvo con la autorización explícita de Wheelwash Ltd.   

 
Se prohíbe el acceso de los peatones.  
 
Wheelwash Ltd. no aceptará responsabilidad alguna por la utilización incorrecta del sistema Rhino 
Excowash Extra.  
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4. Suministro Eléctrico  
 

4.1 Conexión Eléctrica 

 

 

 
4.2 Rhino Ecowash Extra: Sistema de 2 Bombas  

 
• 380 voltios, trifásica y tierra 

• 63 A, interruptor tipo D / generador 80 KVA, 50hz 

• Electricista disponible para la realización del cableado desde la red eléctrica o el generador 

 
4.3 Componentes Eléctricos 

 

• Bomba de lavado principal – 30 kW, 380 V, 50hz – instalado en fábrica, cableado 
conectado al panel  

• Bomba de lodo –   5.6 kW, 380 V, 50hz – se proporciona enchufe  

• Sensor de entrada y salida – Balluff Ultrasónico –  se proporciona enchufe  

• Panel de control con mando de inversor – Teco A150 – instalado en fábrica 

• Interruptor del flotador – instalado en la fábrica 
 
 

Ver apéndices para las hojas de especificación  
 
 
 
 
 

La conexión eléctrica más 
importante es la conexión 
equipotencial de todas las 
unidades: el tanque de 
decantación y la plataforma de 
lavado. 
 
Una empresa de electricidad 

acreditada debe otorgar el 

certificado adecuado de prueba 

de toda la instalación eléctrica 
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5. Suministro de Agua 

 
5.1 Conexión de Agua 

 
Se requiere una conexión de agua de 19mm / ¾ pulgadas.  Se puede emplear agua industrial.    
 
Antes de poner el sistema en funcionamiento hay que llenar el estanque de agua.   
 
 

5.2 Válvula de Flotador de 4.5 pulgadas 
 
La válvula de flotador de 4.5 pulgadas se fija sobre el nivel de agua en la casa de bomba / depósito 
de cabecera para una conexión fácil al suministro principal de agua.  
La válvula de flotador requiere recarga de agua del suministro principal en caso de que el estanque 
principal no tenga suficiente agua. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.3 Protección de Bomba Para Niveles Bajos de Agua 
 
El sistema se suministra con un interruptor de flotador de bajo nivel para evitar que la bomba de 
lavado principal funcione si no hay o hay agua insuficiente. En este caso, la luz "Nivel bajo de agua" 
en el panel de control se iluminará y la baliza de advertencia en la parte superior de la casa de 
bombas parpadeará. 
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6. Principios de Modo de Operación  
 
 
El Rhino Ecowash Extra es un sistema cerrado y solamente funcionará cuando el depósito de 
sedimentación esté lleno de agua.   
 
 

1. Posicionar manualmente el sensor de entrada aproximadamente 1 mt delante de las rampas 
de entrada, ver apéndice 12.2. 
 

2. Posicionar manualmente el sensor de salida de acuerdo con las rampas de salida, ver 
apéndice 12.2, pág. 29.  
 

3. Los vehículos deben entrar al sistema despacio (velocidad máxima 10 km/h) 
 

4. La bomba de lavado se activa automáticamente una vez que el vehículo pase por el sensor 
de entrada.  
 

5. Para una limpieza óptima, es recomendable que los vehículos pasen por el sistema despacio 
sin parar.  
 

6. El ciclo de lavado se detiene luego que el vehículo pase el sensor de salida.  
 

7. Se activa la bomba de lodos tras 5 segundos activada la bomba de lavado.  Ésta elimina el 
agua residual de la plataforma de lavado y lo lleva al depósito de sedimentación.   
 

8. La bomba de lodo funciona por un tiempo pre-determinado luego de que la bomba de lavado 
finaliza. El tiempo se fija en la fábrica a 15 segundos, pero este puede ser ajustado para 
adecuarse a los requerimientos y condiciones del proyecto.  
 

9. La bomba de lodo se sitúa en el sumidero externo. Puede funcionar sin agua pero hay que 
minimizar esta ocurrencia, fijando el temporizador.  
 

10. La bomba de lodo transfiere el agua limpia al depósito de sedimentación. Este se encuentra 
dividido en tres partes por placas perforadas y deflectores para ayudar a separar los residuos. 
 

11. Cada compartimiento tiene una apertura de válvula para eliminar los residuos en la parte 
inferior de cada uno. 
 

12. El agua reciclada se transfiere del estanque de sedimentación al estanque principal. 
 

13. El estanque principal incluye una válvula de flotador, el depósito de agua se rellena 
automáticamente desde un suministro principal de agua, cuando sea necesario. 
 

14. Las bombas de lavado y de lodos pueden ser activadas hasta 30 veces/hora.   
 
 

15. Si se detecta otro vehículo, se configurará el sistema nuevamente y se continúa el proceso de 
lavado.   
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16. Hay un botón de parada de emergencia externo en la panel derecho del estanque principal.  
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7. Cuadro Eléctrico  

7.1 Puerta Exterior 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

1, Fases 1/2/3 presentes 

4, Enchufe para la bomba de 

lavado 

5, Enchufe para la bomba de 

lodos 

6, Enchufe para sensor 

de entrada  

 

 

 

 

 

 

2, Parada de Emergencia 

3, Tapa de cierre 

7, Enchufe para 

sensor de salida 
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7. Cuadro Eléctrico  

7.2 Descripción de los Controles – Puerta Exterior 
 

 

Control 
 

Función 

1)  Fases 1/2/3   
presentes 

Las 3 luces de piloto se iluminan para indicar que se suministra 
energía a las 3 fases.  Si una o más de las luces se apaga, se 
requiere la intervención de una electricista para investigar el 
fallo.   
 

2) Parada de 
Emergencia 

Este pulsador opera las funciones de seguridad de la parada de 
emergencia dentro del cuadro eléctrico.  No se debe intentar 
pasar/anular el sistema.    
  

3) Tapa de cierre Tapa para el cierre de la puerta exterior – permite colocar un 
candado para mayor seguridad.  
 

4) Enchufe para la 
bomba de 
lavado 
 

Enchufe IP65 conectado a la bomba de lavado. 

5) Enchufe para la   
bomba de lodos 
 

Enchufe IP65 conectado a la bomba de lodos. 

6) Enchufe para 
sensor de 
entrada 
 

Enchufe IP65 conectado sensor de entrada. 

7) Enchufe para 
sensor de salida  

Enchufe IP65 conectado sensor de salida. 
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7. Cuadro Eléctrico 

7.2 Interior 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(18)  

BOMBA DE 

LAVADO EN 

FUNCIONAMIENTO 

(17)  

FALLO DE 

BOMBA DE 

LAVADO 

(19)  

BOMBA DE LAVADO 

MANUAL/APAGADO/ 

AUTO 

(15)  BOMBA DE 

LODO EN 

FUNCIONAMIENTO  

(12)  

 NIVEL BAJO DE 

AGUA  

(13)  

BOMBA DE LODOS   

MANUAL/APAGADO/ 

AUTO 

(9)  

POTENCIA 

ENCENDIDA 

(20) 

LUZ DE CASETA 

ENCENDIDA 

 

 

 

 

 

 

  

(8) 

INTERRUPTOR 

PRINCIPAL  

 
(10) 

SECUENCIA 

ACTIVADA 

(11) BOTÓN 

REINICIO 

DEPARADA DE 

EMERGENCIA 

(16) 

VELOCIMETRO 

(14) 

FALLO BOMBA DE 

LODOS 

(21) 

PANTALLA DEL 

INVERSOR DE 

LA BOMBA DE 

LAVADO 
(A) (B) (C) (D, E, F, G) (H) (I, J, K) 
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7. Cuadro Eléctrico 

7.2 Descripción de los Controles – Interior  
 

Control   
 

Función 

A) MCB 1 Bomba 
De Lavado 

Este interruptor protege la bomba de lavado de los daños 
causados por un exceso de corriente debido a un 
cortocircuito 
 

B) RCD  Este dispositivo residual proyecta el sistema contra fugas a 
tierra. Si el interruptor se dispara, se requiere una persona 
calificada para investigar el fallo.  
  

C) MCB 2 Bomba 
De Lodos 

Este interruptor protege la bomba de lodos de los daños 
causados por un exceso de corriente debido a un 
cortocircuito. La perilla debe permanecer mirando hacia arriba 
mientras el lavado se encuentra en funcionamiento. 
  

D) MCB 3 luz de 
caseta 
 

Este interruptor protege la luz de caseta  

E) MCB 4 panel de 
calentador  
 

Este interruptor protege el panel del calentador  

F) MCB 5 
calentador 

Este interruptor protege el calentador  

G) MCB 6 
Transformador 

Este interruptor protege el transformador que está 
transformando 380V a 100V para alimentar la unidad de 
suministro de energía 
 

H) MCB 7 Fase 
1/2/3 

Este interruptor protégé las fases individuales del suministro 
de energía. Si uno salta, la perilla va a estar en posición baja 
y la luz piloto amarilla correspondiente va a apagarse.  
 

I) MCB 8 110v 
Unidad de 
suministro de 
energía 
 

Este interruptor protege la unidad de suministro de energía 

J) MCB 9 control 
24VDC  
 

Este interruptor protege el control 24VDC   

K) MCB 10 
ventilador 

Este interruptor protege el ventilador 
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7. Cuadro Eléctrico  

7.2 Descripción de los Controles  
 

 

Controles del panel 
 

Control /  
 

Function 

8) Interruptor 
principal 
(100 amp  

      Aislador de 
rupture de 4 
polos) 

 

El interruptor conecta la alimentación principal al cuadro eléctrico. La 
perilla funciona a 90 grados. Tiene dos funciones: ENCENDER y 
APAGAR.  

9) Potencia 
Encendida 
(luz blanca) 

Se ilumina cuando el interruptor principal está encendido y los 
interruptores automáticos MCB están funcionando bien.   
 

10) Secuencia 
Activada (Luz 
amarilla) 

Se ilumina cuando el ciclo automático ha iniciado y se mantiene 
Iluminada hasta que el ciclo se haya completado. 

11) Botón de 
reinicio de 
parada de 
emergencia  

Este botón Amarillo restablecerá el relé de seguridad de parada de 
emergencia si se han liberado los pulsadores de parada de emergencia y 
ninguno de los contactores se ha soldado en la posición cerrada. 
Presiona dos veces. 
 

El restablecimiento debe ser realizado solo por una persona calificada y 
con experiencia luego de investigar/ rectificar la causa de la falla.  
 

12) Nivel Bajo de 
Agua (luz 
amarilla) 

Esta luz amarilla indica que el nivel de agua en el estanque principal está 
a un nivel bajo. Si la luz se prende, las bombas se inhibirán para 
funcionar. Si el sistema está en medio de un ciclo de lavado automático, 
el lavado se detendrá y el ciclo automático será reiniciado..  
 

13) Bomba de lodos 
– Manual/ 
Apagado/Auto 

 

Este interruptor de 3 posiciones controla el funcionamiento de la bomba 
de lodos.  
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7. Cuadro Eléctrico 

7.2 Descripción de los Controles  

 

Controles del panel 
 

Control   
 

Función 

14) Fallo Bomba de 
Lodos 

Luz roja 
 

Esta luz indica que ha fallado la bomba de lodos.  Tras evaluar la causa 
del fallo, una persona cualificada debe reiniciarlo.  Abra el cuadro 
eléctrico y localice el interruptor automático (MCB2) en la esquina 
superior derecha.  El interruptor en la parte delantera se encontrará en la 
posición  “las10 horas” y hay que reposicionarlo a la posición “las 9 
horas” para reiniciarlo.  Posteriormente, para arrancar el sistema 
nuevamente hay que posicionarlo a “las 12 horas”. 
 

15) Bomba de Lodos 
en 
funcionamiento  

Luz verde  

La luz verde indica que la bomba de lodos está en funcionamiento.   
 

16) Velocímetro Esta perilla puede ajustarse y disminuir la velocidad de la bomba de 
lavado. Se recomienda que se configure a 6.5 para eñ ahorro de energía 
y agua. 
 

17) Fallo Bomba de 
lavado – luz roja 
 

Esta luz indica que ha fallado la bomba de lavado.  Tras evaluar la causa 
del fallo, una persona calificada debe reiniciarlo.  Abra el cuadro eléctrico 
y localice el interruptor automático (MCB1) en la esquina superior 
izquierda.  El interruptor en la parte delantera se encontrará en la 
posición  “las10 horas” y hay que reposicionarlo a la posición “las 9 
horas” para reiniciarlo.  Posteriormente, para arrancar el sistema 
nuevamente, hay que posicionarlo a “las 12 horas”.   
 

18) Bomba de 
lavado en 
Funcionamiento 
– luz verde 
 

La luz verde indica que la bomba de lavado está en funcionamiento. 
 

19) Bomba de 
Lavado – 3 
posiciones 
Manual/ 
Apagado/Auto  
 

Este interruptor de 3 posiciones controla el funcionamiento de la bomba 
de lavado.  
 
 

20) Luz de caseta Este interruptor de 2 posiciones controla la operación de la luz de caseta, 
APAGADO o ENCENDIDO. 

21) Pantalla de 
interruptor de la 
bomba de lavado 

Esta pantalla muestra la configuración de potencia en hz. Cambiará de 
acuerdo con la configuración del velocímetro.  
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8. Modo de Funcionamiento 

8.1 Modo Automático 

 

IMPORTANTE:  

 
NO SE RECOMIENDA CAMBIAR LOS AJUSTES DENTRO DEL CUADRO ELECTRICO.  

SOLAMENTE UNA PERSONA CALIFICADA Y BAJO LA INSTRUCCIÓN DE WHEELWASH 

PUEDE CAMBIAR LA CONFIGURACIÓN. 

 

1. Asegurar que el interruptor del INTERRUPTOR PRINCIPAL, que se encuentra en la Puerta 

interior (8) está posicionado hacia arriba. La luz de ENCENDIDO (9) se iluminará.  

2. Asegurar que todos los interruptores de A – K están posicionados hacía arriba. 

3. Girar los interruptores de la BOMBA DE LAVADO (19) y la BOMBA DE LODOS (13) en 

posición AUTO.  

4. Cuando el vehículo pasa por el sensor, la luz de  SECUENCIA ACTIVADA (10) se enciende.  

5. Se iluminará el botón de BOMBA DE LAVADO EN FUNCIONAMIENTO (18) . La bomba de 

lavado seguirá en funcionamiento durante aproximadamente 30 segundos (configuración de 

fábrica). 

6. Después de 5 segundos de activada la BOMBA DE LODOS, se iluminará el botón BOMBA 

DE LODOS EN FUNCIONAMIENTO (15).  La bomba de lodos funcionará durante 

aproximadamente 15 segundos (configuración de fábrica) luego de que la bomba de lavado 

haya terminado.  

7. Una vez terminado los 2 ciclos, los botones dejarán de iluminarse.  El botón BOMBA DE 

LAVADO EN FUNCIONAMIENTO (18) dejará de iluminarse antes del  botón BOMBA DE 

LODOS EN FUNCIONAMIENTO (15). 

8. El  Sistema está programado para reactivarse cuando un nuevo vehículo pasa por el sensor, 

independientemente si el ciclo previo haya termiando.  

9. La velocidad de la bomba de lavado puede ajustarse de 0 a 9, siendo 9 el máximo (50 hz).  

Esto permite reducir la presión en el lavado cuando se requiera por ejemplo en períodos de 

buen clima. Para el uso general se recomienda que se configure el VELOCÍMETRO (16) a 6.5 

(approx. 40hz) para optimizar el consume de energía y ahorrar agua. 

10. El botón de NIVEL BAJO DE AGUA (12) se iluminará cuando el nivel de agua sea 

insuficiente o no haya agua en el estanque principal. El Sistema frenará y la alarma 

parpadeará.  
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8. Modo de Funcionamiento (continuación) 

8.1 Modo Automático (continuación) 

 

 

11. La luz se apagará cuando haya suficiente agua para que la bomba de lavado functione de 

manera segura.  

 

12. El botón de PARADA DE EMERGENCIA en la puerta externa (2) puede presionarse en 

cualquier momento y el sistema se frenará automáticamente y la baliza de advertencia 

parpadeará. Abra la puerta exterior y presione el BOTÓN DE REINICIO DE PARADA DE 

EMERGENCIA (11) DOS VECES para reiniciar el sistema, que está en la puerta interior. Hay 

un botón de parada de emergencia externo ubicado en el costado lateral de la sala de 

bombas. 

 

13. Para apagar el sistema, gire el interruptor de BOMBA DE LAVADO (19) y el interruptor de la 

BOMBA DE LODOS (13) a la posición "APAGADO". Luego gire BOTÓN PARADA DE 

EMERGENCIA (2) a la posición de APAGADO (3 en punto). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT 
Si la luz de la FALLO DE BOMBA DE LAVADO (17) o la de FALLO DE BOMBA DE LODOS (14) se 

ilumina, por favor revisar las descripciones del panel de control en página 17 y 18 y la GUÍA DE 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS en página 25.  

 

Su agente local de Wheelwash está disponible para ayudar con problemas técnicos. 
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8. Modo de Funcionamiento (continuación) 

8.2 Modo Manual  

 

 

IMPORTANTE:  

 
NO SE RECOMIENDA CAMBIAR LOS AJUSTES DENTRO DEL CUADRO ELECTRICO.  

SOLAMENTE UNA PERSONA CUALIFICADA Y BAJO LA INSTRUCCIÓN DE WHEELWASH 

PUEDE CAMBIAR LA CONFIGURACIÓN. 

 

 

Modo Manual Mode solo se recomienda para pruebas.  

 

 

1. Asegurar que el INTERRUPTOR PRINCIPAL (8) Localizado en la puerta interior está en la 

posición de encendido, la flecha apuntando hacia arriba. 

 

2. Asegurar que todos los interruptores de A – K están posicionados hacía arriba. El botón de 

POTENCIA ENCENDIDA (9) va a iluminarse.  

 

3. Colocar el interruptor de BOMBA DE LAVADO (19) en la posición de MANUAL.  La bomba 

de lavado funcionará hasta que se coloque el interruptor nuevamente en la posición de 

“Apagado”.  Se iluminará el botón de BOMBA DE LAVADO EN FUNCIONAMIENTO (18) 

mientras el interruptor está en la posición de MANUAL.   

 

4. Colocar el interruptor de BOMBA DE LODOS (13) en la posición de MANUAL.  La bomba de 

lodos  funcionará hasta que se coloque el interruptor nuevamente en posición de “Apagado”.  

Se iluminará el botón de BOMBA DE LODOS (15) mientras que el interruptor está en posición 

de MANUAL.    

 

 

 

IMPORTANTE 

            Se recomienda que la bomba de lodos esté en funcionamiento cuando haya agua. 
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8. Modo de funcionamiento  

8.3 Hidrolavadora  
 

 

IMPORTANTE:  

 
LA HIDROLAVADORA DEBE SER OPERADA UTILIZANDO LA SIGUIENTE SECUENCIA DE 

OPERACIÓN, EL NO REALIZAR ESTO PUEDE RESULTAR EN DAÑOS AL EQUIPO O 

LESIONES AL PERSONAL. 

 

LA HIDROLAVADORA DEBE SER USADA CUANDO EL CICLO NO ESTÁ OPERANDO. 

 

 

1. Gire la palanca colocada en el tubo de 2 pulgadas sobre la bomba de lavado un cuarto de vuelta a 

la posición abierta. 

 

2. Gire el VELOCÍMETRO (16) en el panel de control a 2 o 3. 

 

3. Gire el interruptor de la BOMBA DE LAVADO (19) a la posición MANUAL. Esto proporcionará 

inmediatamente agua a la lanza manual. 

 

4. Apriete el gatillo para activar el spray. 

 

POR FAVOR, ASEGÚRESE DE QUE EL ROCIADOR NO ESTÉ EN DIRECCIÓN A LAS 

PERSONAS  

 

5. Para dejar de usar la hidrolavadora, gire el interruptor de la BOMBA DE LAVADO (19) a la 

posición AUTO. 

6. Vuelva el VELOCÍMETRO (16) a su posición de funcionamiento normal. 

7. Gire la palanca un cuarto de vuelta para cerrar la válvula. 
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9. Guía de Limpieza y Mantenimiento  
 
 
Para asegurar un rendimiento óptimo y un largo ciclo de vida, es importante realizar un programa de 
limpieza y de mantención.  La frecuencia del programa sugerido puede ser adaptada según el uso del 
sistema.     
 
Como parte de la instalación y puesta en marcha del Sistema, el ingeniero de Wheelwash 
proporcionará información adicional sobre estos aspectos.   
 
Guía General: 

 
A Diario 

 

• Inspeccione visualmente la plataforma de lavado para ver si hay residuos que puedan quitarse 
manualmente 

• Revise que todas las boquillas estén libres de obstrucciones. Para quitar la obstrucción, 
desatornille la boquilla, limpie y reemplace. Observe la orientación de la boquilla ya que esto 
podría afectar el patrón de rociado cuando el sistema esté en funcionamiento. 

• Compruebe todos los niveles de agua (esto se mantendrá solo si el sistema está conectado a 
la red de agua). 

• Inspeccione los daños causados por el uso incorrecto del sistema, tales como las tuberías 
dobladas, daños a las rejillas o las pantallas laterales. 

• Verifique la acumulación de sedimentos alrededor de la bomba de lodos ubicada en el 
sumidero. La bomba eliminará desechos de hasta 48 mm x 60 mm; el material de desecho 
más grande requiere extracción manual. 

 
Semanal 
 

 

• Limpie en seco el sensor con un paño suave para asegurar una activación correcta. Asegúrese 
de que se coloca de nuevo en la posición correcta. 

 
Mensual  

 

• Aísle la alimentación de red y compruebe todos los cables eléctricos. 

• Compruebe el estado de las barreras de seguridad. 

• Revise la plataforma de lavado para ver si han quedado algún desecho grande.  Éstos se 
pueden quitar levantando las rejillas internas de la plataforma de lavado y quitando los 
escombros de forma manual. 
 
 

Periodicamente, cuando sea necesario  
 

• Desenroscar el tapón de drenaje en la base de cada compartimiento para comprobar la 
viscosidad del material. Si el material residual está líquido, vuelva a colocar la tapa 
firmemente. Si el material es semisólido o no se descarga nada, existen 2 maneras para 
quitar el residuo: 
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• Desde arriba, utilice un cargador mecánico para raspar el material de cada una de 
las tres cámaras y rellene el agua con agua limpia. 
• Utilizar un succionador para eliminar los residuos.   
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10. Guía de Solución de Problemas 

 
Su sistema ha sido chequeado/probado a nivel mecánico y eléctrico en la fábrica antes de llegar a su 
destino final.  
En caso de encontrar alguna dificultad durante su funcionamiento, haga referencia a la guía abajo o 
bien llame a su representante local en Chile para asistencia. 
 
Abrir el cuadro eléctrico o bien cambiar la configuración dentro del cuadro eléctrico invalidará la 
garantía.  

 
Error Probable Causas Solución 

No funciona la bomba 
de lavado/bomba de 
lodos 

No hay suministro eléctrico 
 

Comprobar las líneas eléctricas  

Fusible/interruptor quemado  
 

Comprobar cuadro eléctrico 
(Wheelwash) 

Fallo con la trifásica   
 

Comprobar la trifásica (Wheelwash) 

Impulsor obstruido  
 

Comprobar si hay piedras u otro tipo 
de material  

Cable suelto 
 

Se requiere una inspección  

Se dispara el motor Dirección incorrecta de 
rotación  

Comprobar la trifásica  

Temperatura de agua en 
exceso de 40 grados 

Comprobar la temperatura de agua  

Impulsor obstruido  Comprobar si hay piedras u otro tipo 
de material  

Bajo voltaje debido a la 
longitud de los cables o un 
suministro eléctrico 
inadecuado  

Comprobar los cables y el suministro 
eléctrico  

La bomba funciona a 
una capacidad 
demasiada baja  

Colador obstruido  Limpiar el colador  

 Pliegues o restricciones de la 
manguera de descarga  

Ajustar la manguera  

Se dispara el dispositivo 
de corriente residual  
 

Humedad en el estator  Se requiere una inspección  
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11. Contacto 
 

 

 
 

 

 

 

Contacto Sede Central    Soporte al cliente  
 

Wheelwash Limited,      Poala Valenzuela 

Pyms Lane,       Tel: +  

Crewe,        Email: p  

Cheshire         

CW1 3PJ       Ian Jolly 

Tel:  +44 1270 214 886     Tel:  

sales@wheelwash.com      Email:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

mailto:sales@wheelwash.com


                                
 

 

 
 

Nov 2017 

 

27 

12. Apéndice 
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12.1 Dibujo Técnico - Vista isométrica   
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12.2 Dibujo Técnico – Vista Lateral y Superior 
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12.3 Especificación Bomba de lavado – Speroni CS-65 
 

 

 

 

 

 
Bombas eléctricas centrífugas, monobloque y de un solo impulsor con cuerpo de bomba, con conexión al motor por 

medio de una unidad de soporte. Estas máquinas son ideales para bombear agua limpia y otros líquidos químicamente 

y mecánicamente no agresivos. Este sistema se puede instalar en cualquier posición, siempre que la abertura de 

entrada esté orientada hacia arriba, y gracias a su diseño especial, que permite extraer el motor y las piezas rotativas 

de la bomba y volver a montarlo sin tener que extraer el cuerpo de la bomba y las tuberías conectadas a él - se pueden 

usar fácil y cómodamente para una amplia variedad de aplicaciones en usos civiles, agrícolas, industriales o de plantas 

en general. Suministro de agua, riego por aspersión o por flujo, autoclave, sistema de alta presión, calefacción, 

acondicionamiento y cualquier otro servicio general que requiera la transferencia de líquidos limpios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

CONDICIONES DE OPERACIÓN 

- Max presión 10 bar 

- Temperatura del líquido hasta 90 ° C 

- Temperatura ambiente hasta 40 ° C 

- Elevación de succión total de hasta 7 mt. 

- Servicio continuo 

 

MOTOR 

- Motor de inducción de dos polos 

   (n = 2850 min-1) 

- Clase de aislamiento F 

- Protección IP 55 

 

MATERIALES 

- Cuerpo de la bomba: hierro fundido con entrada bridada y 

aberturas de descarga (PN 10) y bridas con contratuerca 

- Soporte: hierro fundido 

- Impulsor: hierro fundido 

- Eje con rotor: acero inoxidable AISI 304 

- Sello mecánico: cerámica / grafito / NBR 
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12.3 Especificación Bomba de Lavado – Speroni CS-65, 

continuación 
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12.4 Especificación Bomba de Lodo - ABS XJS 50 

 

  
 

 



                                
 

 

 
 

Nov 2017 

 

33 
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12.5 Especificación Sensor – Balluff 
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12.6 Inversor – Teco A510-4030-H3 
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12.6 Inversor – Teco A510-4030-H3, continuación 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De-rating Curve 
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12.7 Hoja informativa del Inversor 
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12.8 Interruptor del flotador – P&F LFL2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ball float                       Weight 
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12.9 Lista de Repuestos Mecánicos 
 

 

 

 

 

 

 

Artículo Tamaño Descripción/ 
Función  

Especificación Técnica  

Súper Abrazadera 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 
3 
pulgadas 

Se utiliza para 
fijar la 
manguera al 
acople  

Material:  
304 Acero inoxidable  
Fijación:  
13mm A/F tornillo 
Resistencia a la corrosión 
(Prueba NSS):  
1000h   

Válvula de 
retención 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

½ 
pulgadas 

Permite el flujo 
libre de agua en 
una dirección e 
impide el 
retorno de agua  

Latón ½ pulgadas Conector 
tipo hembra en ambos 
extremos  
16 bar, metál 
0°C y 90°C 

Leva de fijación, 
tipo A 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 
3 
pulgadas 

Se conecta a la 
leva de fijación 
tipo C 

Aluminio de grado alto, 2 
pulgadas, tipo de rosca – 
hembra  

Leva de fijación, 
tipo C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 
3 
pulgadas 

Insertar dentro 
de la leva de 
fijación tipo A 

Aluminio de grado alto, 2 
pulgadas. 
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12.9 Lista de Repuestos Mecánicos (continuación) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Artículo Tamaño Descripción 

High pressure  
ball valve and float  
 
 
 
 
 
 

¾ 
pulgadas 

Ayuda con el relleno del depósito de 
sedimentación desde el suministro 
principal de agua  

Junta 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 

Conector de tubería 

Codo 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 

Conector de tubería 

T 
 
 
 
 
 
 
 

2 
pulgadas 

Conector de tubería 

Manguera 
 
 
 
 
 
 
 

2  
pulgadas 
3 
pulgadas 

Para transferir el agua 

Boquilla 
 
 
 
 

¼ 
pulgadas 

Para expulsar el agua   
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12.10 Lista de Repuestos Eléctricos 

Item Part No. Technical Specification  

 
 
 
 
 
 
 

ABB OHY45J6 Manivela del Aislador en el 
cuadro eléctrico   

 
 
 
 
 
 
 
 

ABB CR-
M024DC4L 

Relé 

 
 
 
 
 
 
 
 

Finder 
85.04.024.000 

Temporizador del sensor  
 
4 Polo 
AC/DC suministro no-polarizado 
Se enchufa (serie 94) 

 ABB 0T100F4N2 Aislador 100 amp  
 
Interruptor-seccionador de 
accionamiento frontal, incluye 
abrazaderas de terminales 
protegidas, IP 20. 

 1SVR427034R0000 24V DC Suministro Eléctrico, 5 
amp 

 BUS003P Sensor – ver apéndice13.5 
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 12.10 Lista de Repuestos Eléctricos (continuación) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Item Part No. Technical Specification 

 

12882308 
12882311 

1 x 2 interruptor de posición 
1 x 3 interruptor de posición 
 
 
 

 

12882447 Botón de parada de emergencia  




